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Cratbs IIOCBiIIICHA HpO6J’I6MC 3BYKOCUMBOJIM3Ma, KOTOpasa pacCMaTpuBACTCd B paMKax OJHOI0 U3

aKTyaJbHBIX  HaIpaBIICHUI

COBpCMCHHOﬁ INCUXOJIUHIBUCTUKHU  —

JIMHI'BOIIOOTUKMU. MaTepI/IaIIOM

WCCIIETIOBAHNS TIOCTY)XIIIM aHTIJIOSN3BIYHBIE MOATHYECKHE TEKCTBI, CO3JaHHBIE Mo3Teccod Oaut Jlymsoi
Cutryamn. B cratbe npuUBOAATCS pe3ysbTaThl (POHOCEMAHTHUYECKOTO aHaliM3a TEKCTOB MPOW3BEICHHIA,
KOTOPBIA COCTOUT B YCTAHOBJICHUHU CBSI3U MEXIY BO3HHKAIOIIMMU TPU BOCIPUATUH TEKCTa I[BETOBBIMH U

3BYKOBBIMH  aCCOLUALIUSMH.
CTUXOTBOPEHUH.

Takum  0o06pazom,
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B HacTosmee Bpems 3HAUUTEIbHYIO 4YacThb
HAy4YHBIX UCCIIEJJOBAHUN COCTaBJISIOT PabOThI
TE€pPMEHEBTUYECKOTO HaIPaBJICHUS.
UccnenoBareneil  NpUBIEKAET BO3MOKHOCTh
nopa®oTate Haja TIIYOMHHBIM COJEp)KaHUEM
TEKCTa, OTKPHITh B HEM HEJJOCTYIHBIE CPETHEMY
YUTATEII0 CMBICIBI, I10KAa3aTh CBOIO APYAHUILIHIO
W BIIAJE€HUE SI3BIKOM CHUMBOJIMKHA. HamOombImii
MHTEpEC [UI TaKoro poJa MCCIEI0BAHUN
BBI3BIBAIOT MO3TUUYECKUE TEKCTHI, ITOCKOJIBKY B
OTJIMYME OT MpO3bl MO33MsI HAIpaBlieHA Ha
MaKCHMaJbHYIO KpPaTKOCTb M CXaTOCTh CJora
[2]. BcmoMHuM BbICKa3bIBaHUE (PPaHITYy3CKOTO
nucarenss [tocraa  ®Pnobepa:  «llouemy,
CTapasich KaKk MOKHO 0OoJjiee C)KaTo BBIPA3UTh
CBOIO MBbICIIb, MBI HEU30€KHO NPUXOAUM K
TOMY, 4TO ciaraem ctuxu?» Paborast Haj cBoMM
IIPOM3BEAECHNUEM, IIOAT JaeT CXKaTbli M BO
MHOT'OM YCJIOBHBIM M300pa3UTeNbHbIH PUCYHOK,
B KOTOPOM HAaMEYaloTCsl TOJIBKO OTJENIbHBIE,
HauboJjee sSipKHe U CYIIECTBEHHbIE ISl HEro
4epThl, Kak Obl 3aMeliaronme coOol BCIO
MOJIHOTY PeaJIbHOCTH N300pakaeMoro, KOTOPYIo
CIIyIlIaTeldb BOCIPOM3BOAUT U JONOJHSET B
CBOEM XYJOXKECTBEHHOM BOOOpaK€HUU. ITU

MMODTHYECKHUE MIPHEMBI JafoT ekt
«MHO>XXCCTBCHHOCTHU I/IHTepHpeTaHI/Iﬁ »,
XapaKTepHOM A BOCTIPUSATHUS
XyI0’KECTBEHHOTO TEKCTa BOOOIIIE u

MOATHUYECKOro B yacTHocTH [1]. BoT mouemy
aHAIM3  CPAaBHUTEIBHO  HEOOJBIIHUX,  TIO
CPaBHEHHUIO C MPO30H, CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB

MpEJICTaBIsIeT CO0O0M IIMPOKUM MPOCTOp JUIs
ABTOPCKOM JIOTaJIKU U UHTEPIIPETALIUH.

B kaudectBe Marepuana s HCCIIE€IOBaHUSA
(oHOCEMaHTHUYECKHUX ocoOeHHOCTeH
XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa HAaMU OBLITU BBHIOPAHBI
COUMHEHUS aHIJIMUCKON moaTecchl DAUT JIyn3sl
Curysmn  (Edith Louisa Sitwell) — spxoii
MIPEACTABUTEBHUILBI AHTIIMICKOIO NUMaKU3Ma.

Nmaxxu3am  Kak  HOBOE  JIMTEPATYpPHOE
HaIlpaBJI€HUE 3apOAWJIOCh B AHIVIMM B Hayaie
XX BE€Ka M BO MHOIOM OMNPEACIHIO XOJI
pa3BUTHA MHUPOBOM 1033uH. (OKaMEHENOoCTh
INPUBBIYHBIX TOATHUECKUX (GopM Ha (¢oHe
CTPEMUTENBHOTO pa3BUTHUA TEXHOJIOTUI
noOy)XJ1all0 MOJIOJBIX JIMTEPAaTOPOB HCKATh
HOBble, HEOOBbIYHBIE, O0JIee HKCIPECCUBHBIC
IIyTH CAMOBBIPAXKECHUSI.

OCHOBHBIM NIPHUHLIMIIOM HMaXHCTOB CTal
OTKa3 OT JAaBHUX KAaHOHOB JIMHAMM3Ma — TakK,
OIMH M3 OCHOBaTelnei HampasieHus Tomac

OpHect  XpIOM  TOpU3bIBAT  «pacliaTarh
KaHOHMYECKYl0  pupMy»,  OTKazaTbcs  OT
MPaBUJIBHBIX ~ METPUYECKMX  IOCTPOEHUM.

Nmaxknctol «o0oraTuim JIUTEpaTypy
HEO0XUIAHHBIMH oOpa3zamu, HOBBIMU
MIO3TUYECKUMHU dbopmamu, LIUPOKUM
PUTMHYECKUM JIMAaNa30HOM, MHOT000pa3suemM

pa3MepoB cTtpodbl u cTpoku» [6]. MiMeHHO B
Heapax «Kiy6a mo3ToB», B KOTOpOM Hapsiiy ¢
TomacoM  XbIOMOM  COCTOSUIM  BEAYIIHE
uMaxuctel ®Opencuc Onunt U I3pa llaynng,
3apOJMINCH TPAIUIMKH AHTIUICKOTrO Oenoro



cruxa u BepnubOpa. Cama Dnuzaber Curysiui
TaK OT3bIBAJIACh O CBOEM PELICHUH MPUMKHYTH K
HOBOMY JIUTEparypHoMy TeueHuio: «Korma o
TOJIbKO HauWHaia MUCaTb, PUTM CTUXOB OBLI
BSUIBIM, CJIOBA MOTEPsUIM CUIYy U OOpa3HOCTH,
XOJI CTHXa OB HACTOJIBKO MPEACKa3yeMbIM, U4TO
He OBUIO CMBICIIA MPOJIOJDKATh YTEHUS, BBl BCE
3HanmuM  HamepeA.  Tpe0oBajlioch  CPOYHO
IIPUAYMAaTh 4TO-TO HOBOe». M mosTecce ynanoch
CO3/aTh HEUYTO CBOE, HEMOBTOPUMOE: IO
BOCTIOMUHAHUSIM COBPEMEHHUKOB, OHa
«TBOpHJIA paJy 3ByKa W 1IBETa, €€ Mod3usi ObuIa
MOCBSIIIICHA  BBICOKMM  HJesAM  BeITHS U
OJTHOBPEMEHHO OblJa M[pocTa U MOHSITHA
OOBIUHBIM cMepTHBIM» [9] (30ecv u Oanee
nepesoo naut — T.B., M.K.).

[Mpomssenenus O.Cuty’/u1 OoraTsl SPKUMH
o0pa3zaMu — TpUYEeM SPKUMU HE TOJIBKO B
¢burypanbHOM, HO U B OYKBaJIbHOM CMBICIIE: 3TO
u obunue ’x3otnueckux ppykros (The Fan), u
rpsiaku pazHouBeTHbIX oBomiei (The Aubade), u
MeCTpoe pazHooOpa3ue aKTepCKUX MAacoK H
mupkoBbix manarok (The Clown's Houses).
Opnako CBOE UCCIIeIOBaHHE MBI
COCpPEIOTOYWJIM HE Ha SIBHOM BBIPAKCHHUH
1[BETa, a Ha MOJICO3HATEILHOM HCIOJIb30BAHUU
aBTOPOM CJIOB C ONPEIEIECHHbBIM HabOpOM
¢doHeM i1 co3daHUsA 0COOOro HAcTPOEHUS,
IEepEeAAOLIETO IITyOUHHBIN CMBICII
CTUXOTBOpeHUs. HecnoxkHo ObLIO pasrisaeTh B
TEKCTe «OKpAIICHHBIC» B COOTBETCTBYIOIIUE
1[BeTa MPHUBBIYHBIC 00pa3bl (HampuMep, B TEKCTE
C HIMPOKOW BCTpeuaeMOCThi0 doHecTembl [kr],
cormacHo  Tabmune 4.  1BeTO-(OHEMHBIX
cooTBeTCTBHUH [3], OTBeUaromel 3a acCoIMaIu
C KpacHbIM I[BETOM, TPUCYTCTBOBAIH SPKO-
pPBDKHE BOJIOCHI, OTJIMBAIOIINE KPACHBIM, Kak
rpeberp meryxa (cockscomb-ragged hair)).
I'opazno CIIOXKHEe ObLIO OTIpeIeTTUTh
COOTBETCTBHE IIBETOBOW MAIUTPBI TEKCTa €ro
BHYTpEHHEH  WHTCHIIMHA,  CUMBOJIMKE W
HACTPOEHMS, CHOPATAHHBIX B  MEIbYaUIINX
JETAJIAX ¥ HIOAHCAX ITOBECTBOBAHUSI.

Ananmn3 81 CTHXOTBOPHOTO TEKCTa OOIIMM
oobeMoM 154 326 3HAKOB TO3BOJIMII BBIICIUTH
B TBopuectBe . CHUTYIII  HECKOJIBKO
TEMaTUYECKUX TPYII, Kakaasd U3 KOTOPBIX
UMEET CBOM XapaKTepHbIE IIBeTa B TMaUTPE
BOCTIPHSTHS.

[TepBas, HaubosIee MHOTOUUCIICHHAS TPYIIIIa
— 9TO, KOHEYHO K€, JI0O0OBHas JHMpHUKA.
BonbmMHCTBO M3 HAC TPU YIIOMUHAHUU JIFOOBH

BCIIOMHUHAET KpaCHbII M PO3OBBIM  IBETA
(Cp. «desyuuxy 6  pozogom  Kak-mo s
scmpemui, Po306bim 630p Mol ObL 3aMyMaHeH.
Ona ynvibnynace, et s omeemui. bvin s
yavlokoro  maiinoro  paneny — b.U Kopuees
(1917)), aBTOop ’K€ BHIUT CBOK JHOOOBH B
30JI0TUCTBIX TOHAX, BO3HMKAIOIIMX B HAalIeM
BOOOpD&)KEHUU TMPU TOMOIIM  MOBTOPEHUS
donemubix codueranuit [37 V], [nd] wu [Id].
30J10T0 — CUMBOJI MY>KCKOI'O Haudaja, [103TOMY
BO3JIOOJICHHBIM B mpousBeaeHusx CHTydIT
BhICTyNaeT Jaubo obiajgareneM 30J0TUCTO-
pyceix Bosoc (‘dire gold of the comet's wind-
blown hair’ - The Web Of Eros), mu6o B oOpase
JbBa C 30JOTHCTO-OTHEHHOW IIKYpO#, 4Ybe
CHSIHME HE MOXKeT youTth naxe cmepth (‘When
you are amber dust, - no more a raging fire
like the heat of the Sun’ - Heart And Mind), u
HaKoHel, B  oOpaze camoro  ConHia,
6ecenytomero ¢ JIyHOW — CHMBOJI €IUHEHUS
JKEHCKOro U My»xckoro Havan (‘Said the Sun to
the Moon-'When you are but a lonely white
crone,

And 1, a dead King in my golden armour somew
here in a dark wood, Remember only this of our
hopeless love’ Heart And Mind). Omnako
Hapsy c CyOBEKTUBHBIM ABTOPCKUM
BOCIIPUATHEM JIIOOBH B 30JIOTHUCTBIX TOHax B
IIPOU3BENECHUAX TaKkKe MIPUCYTCTBYET
oOLIenprU3HAHHBIN 1IBET MbLIAIOIIEH CTpacTu—
kpacueiii (‘The myrrh-lit flame that gave both
death and birth’ - The Web Of Eros),

BOTUIOMICHHBIN 1pu momoriu (Gorectem [£1] u
[212].

JImst  1Mo?3uM  UMaKHCTOB  CBOMCTBEHHO
oOpailieHrne K aHTUYHOW cuMBosHKe. JIF000BH B
AHTUYHOCTH  —  CMBICI  CYIIECTBOBAHUS,

BOIUIOIIEHUE >KU3HU, NTO3TOMY HEYAUBUTEIBHO,
YyTO B TramMMme J000BHON mupukud .CUTY?IT

MPOCJIEKUBAECTCS 3€JIEHBIM I1BET - CHUMBOJ
HAJICKIbl, 3apOXKJICHHS HOBOM KWU3HU H
FapMOHUU. ABTOp BUIUT B CBOEM
BO3JIFO0JICHHOM BOILJIOIIIEHHE aHTHYHOTO

0O0XKecTBa U B KAayeCTBE NPUHOUICHUS OCBIIIACT
ero ¢pykTamu, Bo3jaraeT Ha TOJOBY BIAKHBIC
oT pocCEI
setBu(‘l bring you branches green with dew An
d fruits that you may crown anew’ — Interlude).
Opnnako 11000Bb — 3TO HE TOJIBKO PajioCTh
HACJIXIACHHUSI, 3TO €IIe ¥ 00Jbh Pa3iIyKu, ropedb
HCIIOHUMAaHUusA U XOJ'IOI[HI)II71 IIerIeJl Ha MECTE
HEKOT/Ia MbUIAIOLIETO KOCTpa cTpacted. Bor



noyeMy B JIIOOOBHOW JIMpPUKE aHIIIMHACKOM
IIO3TECCHl NMPUCYTCTBYET IIACT MPOU3BEICHUH,
HANMCAaHHBIX B TOAYEPKHYTO BO3JCPKAHHOM
XOJIOOHO-0eJIoll ramme. B 3Tthx  Tekcrax
0cOOCHHO YacTOoTHBI (oHecTeMbl [st], [li],
OTBEYAIOLIME 32 aCCOLHUALMU C OeNIbIM IIBETOM,
CUMBOJIM3UPYIOIIUM HE TOJIBKO YHUCTOTY H
OTPELIEHHOCTh OT MHUpPA, HO TaKXe U CMEpTb,
KOTOpas B  JIaHHOM  ClIydae  MOXeT
CUMBOJIU3MPOBATh CMEPTh IBUIKUX YYBCTB
(‘these tears for joy's bier’ — By the Lake). Temy
CMEPTH TAK)XE CHUMBOJU3UPYET CEpbli IIBET
(onecTeMbr [ei], [i:]), CO3JIAIOIIN I
II0JIaBJICHHOE HACTPOEHHE, OLIYIIEHWE TOCKH,
nenpeccuu (Bells of gray crystal break on each
bough — Bells of Gray Crystal).

[lepuon  TBOpYECTBa  MOATOB-MMAXKHCTOB
npumencss Ha llepyro u Bropyro mupoBbie
BOWHBI, YTO HE MOIJI0O HE OTPa3UThCS Ha
TeMaTHKe ux
npousseaenuid. Still Falls The Rain,
IIOJIOKEHHOE  Ha  MY3BbIKYy  OpUTaHCKUM
KOMIIO3UTOPOM DnBapaom Bpurrenom,
ABJISICTCA OJHMM U3 Haumboiee M3BECTHBIX
ctuxorBopeHuil D.Cutysmi. B HeM oTpaxeHsl
PasMBbIIUICHHUS] O 3BEpUHON KECTOKOCTH JIIO/IEH
JpYT K Apyry Ha BoWHeE U boxkbeM cocTpagaHuu.
O6pa3 boxxecTBeHHOTO PUCYTCTBHS
nepenaercss npu nomomu ¢oHectemsl [lai],
accoIMaLUUpPYOIIEcs ¢ (GUOIETOBBIM LBETOM -
cUMBOJIOM bora, CBEpXBECTECTBEHHOTO W
MHUCTHYECKOIo Hauana. B cuity cBoero 3HaTHOTO
JBOPSHCKOTO mpoucxoxiaeHuss J.Cutysnn He
IPULUIOCH CIYXKUTh Ha (POHTE, MOITOMY B
TEKCTe OTCYTCTBYIOT sSpKHE 0Opa3bl B3pPHIBOB,
3BYKH BBICTPEJIOB. CruxoTBOpeHue
npejacTaBisieT coboi Kak Obl  B3IJISA €O
CTOPOHBI: YTO OCTAJIOCh Ha IIOJIE CPAKEHMS
nocisie 0osi. Bor mouemy BMecTo 60€BOM sIpoCTH
HACTPOEHUE CTUXOTBOPEHHSI PUCYETCS B CEPBIX
TOHAaX  OE3HANEKHOCTH,  IICUXOJIOTHYECKON
MOJIaBJIEHHOCTH, TepeJaBacMbIMU (DOHECTEMBIX
ceporo 1Bera [rei],[i:].

Jlpyroe CTUXOTBOPEHHUE JaHHOW TEMaTUKHU —
The Dancers, Taxxe OTIHUYACTCS MPAYHBIMU U
YHBUIBIMU TOHaMU: CUHUH IBET,
JTOCTHTAIOMIAKCA TIpU  TOMoI  (hOHEMHOTO
coveranus [bl], cozmaer omyiieHne AeMpeccuH.
VY sToro mBera «HET JHa», OH HHUKOTJa HeE
KOHYAeTCs, OH 3aTsATrMBaeT B ceOs, OMbSHSET,
CO3J1aeT  MPENNOCBUIKY  uid  [NIyOOKOro
PasMBIIUICHUST HAJ| >KU3HBIO; 30BET K IOMCKY

cMbIcia, ucTuHbl. Ho mpu 3TOM He JaeT oTBeTa
B TOHMMAaHUMU CMBICIIA JKU3HH, BrOHSET B
MEJAaHX0JInIo, ciabocTh. HecMoTps Ha TO 4TO B
CTUXOTBOPEHUU IPUCYTCTBYIOT JYKU KPOBU Ha
Mojy, Mbl HE OTMETWIH HCIOJIb30BAHUS
KpacHoro uBeta. OH  CIHMIIKOM  SPKHUH,
Oymopaxaluii, Toraa Kak 3/1eCh LapuT HOJTHAS
noTepsi peanbHOCTH. B 6e3MATEKHBIX TaHIIOpax
aBTOP, MO-BUAMMOMY, BOILIOTHIIA 00pa3 Jitoaei
CBOET0  Kpyra, KOTOpble  TaHIEBaIH U
pa3BIIEKaNCh, MOKA TNIe-TO Ha (POHTE 3a HX
OJiaromoJrydre morudaau COTHH JIFOICH.

[anee B TBOpuecTBe O.CUTY3/UI MOXKHO
BBIICTIUTh ~ TMPOU3BEACHUS, B  KOTOPBIX
IIPOCJIEKUBAETCS TEMa JIOMalllHero OblTa WU
B3aMMOOTHOILIEHUI B CEMbE. N3yuus
ouorpaduio MUCATEIbHUIIBI, MBI BHUAUM, YTO
OTHOUICHUSI C POAUTESIMHU y Hee ObLIM BecbMa
cinoxHble. Tak, oTell 3acTaBlisll 3aKOBbIBATh €€ B
JKEJIE3HYI0 KOHCTPYKIMIO JJI  «HU3JICUCHUS»
O6one3nn  mo3BoHoyHuka. Cama  Curysmn
nycana, 4To €€ POJUTENH «BCEerjaa ObUIM s
Hee He3Hakomuamuy [10]. Jlyummm apyrom B
JNETCKUE TOAbl ObUTa [UIsi MHCATEIbHUIIBI €e
ryBepHaHTka, XeineH Pyrxam. C Heil Curyamn
HE paccraBajach JaXe TOrja, Korja Tocie
MEPEHECEHHBIX ONEpaluil M0 H3JIEYEHHUIO paka
XerneH mpeBpaTHiack B HMHBaIUAA. JleByIiku
BMecTe mnepeexanu B [lapwk u Kwim TaM J0
cmeptu Pyrxom B 1938 rony.

Tem He MeHee, HecyacTHOE JIE€TCTBO HeE

[IOMENIaIo 3.Curyann co31aTh pan
CTUXOTBOPEHUH, HAIOJHEHHBIX SAPKUMU
oOpa3aMu, TOXOXXMMH Ha  BIEYATIICHUS

pebenka. Takumum oOpazamu wuzobunyer The
Lady With The Sewing-Machine: 6enoe surio
KEHIIUHBI, TTOX0kee Ha 1udeponar (face as
white as any clock’s), skenroe kaHapeedHoe
conune (yellow sun shakes like a canary),
nectpast IloTnanackas 1manb W JOCKYTHOE
oNlesyio,  3€JeHas TeTpyliKa W IIIHHAT,
KOTOPOTrO JETH TEpHeTb HEe MOTyT. 3BYKOBas
MaJIITPa TEKCTa TOJHOCTBIO COOTBETCTBYET
KOHTEKCTY. 3eJIeHbIli OTTEHOK B HEll mepeaaercs
nyreM ynortpebienus coderanus [li1]-green,
Greenwich, meaningless, »xenteiii — GoHeMOit
[ou] —close, yellow, grow, hoping, Oenbrii —
coueranuem  [St] —stands, dusty, stitch
(2). Kpome 3TOrO0, B 3BYKOBOW MAIUTPE TAKKE
MIPUCYTCTBYET (PUOTETOBBIN 1IBET, JOCTUTAEMBIi
ucronb3oBanuem couetanus [lai] — life (2), like
(2), koTophIii HE YHOMHHAETCS B  TEKCTE.



OnHaKo 3TOT OTTEHOK yJA4yHO JOTOJHSET 00pa3
ONHUCHIBAaEMOH >KeHINUHEI. DHoIeTOBBIN IBET
MPEANOYUTAIOT  JIMYHOCTU  KPEAaTUBHBIE, K
KOTOPBIM BIIOJIHE JIOTUYHO OTHECTU U miBed. B
IICUXOJIOTHM 3TOT LIBET IPEAIONIAracT CUIbHYIO
MPUBSI3aHHOCTh K BelllaM, JIIOAIM U 0o0pa3y
*KU3HU. VIMEHHO 10 3TOM NIPUYMHE FEPOUHS TaK
OOUTCSl, YTO aBTOpP BBIPACTET U IOKHUHET €e.
WneanbHas XU3HG JKEHIMUHBI — IIOKOU U TEILIO
MO/l €€ JIOCKYTHBIM ojesiioM. Mbl He 3Haem,
3aHUMaNach JIM IMIUTHEM MaTh IHUCATEIbHULIBI,
3HAaeM TOJbKO, YTO MU3-3a pazHoriacuit CUTy3s
nake He Ipuexanga Ha ee MoXOpoHbl B 1937
roqgy. Bo3moxxHOo, B o00pa3e KEHIIHUHBI CO
IBEHHOM  MAaIIMHKOW  3amedariieH  o0Opas
TYBEpHAaHTKH, a BO3MOXXHO, B HEM HAIUIH
OTpaXEHHE BCE T€ KayecTBa, KOTOpbIE
nucaTelbHUIIA JKeJlalla BUIETh, HO HE ToJyJaia
oT Marepu: 3a00Ty, TO0OpOAYIITHYIO
BOPWIMBOCTh, YIOT, MEPEeKMBAHUE 3a CYAbOY
CBOETO peOeHKa.

Crnenytoniee OnuM3koe IO BIEYATICHUSM
cruxorBopenre — Aubade. Cpenu 429 ¢onem
JAHHOTO TEKCTa XOYeTCs OTMETUTh UIIMPOKOE
ucrojb3oBanue Gouemsr [ei] - Jane (4), crane
(2), again (2), brain, rain, flamesu T.1. —
XapaKTepHOM NJii OTTEHKOB ceporo IBera. B
CPEHEBEKOBBE CEPYIO OACIKIY HOCUI MPOCTOU
JIOJI, TIOATOMY OH CUMTAJICSl I[BETOM HULIUTHI U
yOokecTBa. B TaHHOM CTUXOTBOpPEHHH TTIaBHOM
repouHen sBisgercs [KeWH — CKOpee BCEero,
Cly’)KaHKa, BCTAalOIas CIO3apaHKy Ha paboTy.
Cepblii 1IBET B JaHHOM CJIy4a€ OY€Hb XOPOIIO
OTpa)kaeT €€ XapakTep «cepod MbIIKW». Kak
OTMEYaeT aBTOp, JEBYyIIKA HE CKJIOHHA
BBIp@XaTh BCIYX CBOE€ MHEHHE M BOOOIIE
3/IpaBO paccyX/1aTh, MOJIHOCTHIO MOTJIOLUICHHAS
cepoii oObimenHoit pyrunoi (light will never
harden into sight, will never penetrate your
brain).

llpyras ~ HemalloBakHas  TeMaTU4yecKas
rpynmna — MPOU3BENCHHUsS], TOCBSIICHHbIE TEME
Bpemenn wu Beunoctu. B ux nammtpe
npeodsiaaloT MPUTITYIICHHBIE TOHA: CEPBId U
KOpHUYHEBbI. KOpUYHEBBIN - LIBET YBSAAHUS U
CTapocTH.  ABTOp  HCIOJNB3YyeT €ro B
cruxorBopennu Solo  for Ear  Trumpet mus
co3JlaHus o0pasa cTapoil TIyxoi Jiean, KoTopast
YIIOPHO HE OCO3HAET, YTO MPUIIIET KOHEI[ CBETA,
npunumas TpyOHbIE 3ByK 3a 0aJoOBCTBO
YIMYHBIX Mallbuuiiek. BepostHo, mox obpazom
CTapoi POJCTBEHHUIIbI aBTOpP MMeEJa B BUAY HE

KOHKPETHOTO 4eJOBEKa, a BCE CBETCKOE
00LIECTBO, 3aKOCHENIOE B CBOMX B3IJISAAX U HE
pUEMITIONIEe HUKAKUX MepeMeH.
CruxorBopenue Four In The  Morning
HANKMCAaHO MPEUMYIIECTBEHHO B CEpPOH Tamme.
Takas  accoumanus  JOCTUTAaeTcs  IMyTEM
IMIMPOKOTO HCIOJIb30BaHus (poHembl [ei] u
COOTBETCTBYET  COJEP’KAaHUIO,  TOCKOJIbKY
TJIaBHBIMH TEPOSIMH BBICTYHAIOT IPH3PAKH, a
CepbIil IIBET, KaK LIBET [paxa, aCCOLUUPYETCs CO
CMEpTBIO, TpaypoM M Aymou. B cepbix xe
KpacKax OIMCBIBAET aBTOP CBETCKOE OOILIECTBO
B Came The Great Popinjay. Onsite ke, cepblit
IBET 3[eCh AacCOLUUPYETCSI CO CMEPTHIO,
KOTOpas TpephIBacT CBETCKHH  TpPa3THUK,
3ayBasi CBeuy JKU3HH. Takxke cephlil - 3TO IBET
JOKEHTJIBMEHOB, IIBET BBICHIETO CBETA, CHMBOJI
0e3pa3nuuusi, CKYKH, XOJOIHOCTH, SIrOU3Ma,
OTKa3a OT 00s3aTeNbCTB, HapUUCCHU3MA. ITO
COOTBETCTBYET KOHTEKCTY, TJi¢ TJaBHBIA Tepoii
— aBtop HasbiBaeT ero POPINJAY, uto moxxHO
MEPEBECTU KAK «XJIBICT, IIETOJIbY, - HIOXas CBOIO
OYTOHBEPKY, 3aXOJUT B HEKOE TEMHOE, TPS3HOE
MOMEIIEHUE, TJAe B KIETKaX TOIT MTHUIIBL.
BepositHO, Tak aBTOp XOTena  IepenaTh
atMoc(epy CBETCKUX CaJOHOB, IpPHUYEM HE
BHEUIHUI OJieCk W BeJlWYMe, a MOpPAJIbHBIN
HacTpoi. Cepblil IIBET B JJaHHOM Cllyyae BECbMa
ApKO  OTpakaeT  arMocdepy  MOJJIOCTH,
OTTOPOXKEHHOCTH M pyTuHBl. Ha  3TOM
KOpPUYHEBO-CEpOM  (OHE  OCOOEHHO  SIPKO
BBIJICJISIOTCS o0pa3bl, IpepbIBaloIINe
oObiieHHBI  xox Bemeit: B Solo for Ear
Trumpet 570 moBoO3Ka, CBOUM OecLepeMOHHBIM
rPOXOTOM  HApyIIMBINAs MHpP W  TIOKOH
romyxoBaro  jenu. OOpa3 KOJECHHILBI B
XPUCTHAHCTBE CHMBOJIM3HPYET IIEPKOBb KakK
CPEICTBO  MEpPEABIKEHUS  BEPYIOIIMX  Ha
Hebeca, BO3BMOXXHO, TO3TOMY TIPU €0 CO3JIaHUH
aBTOp wucHonb3yer (Qouectembl [vai] u [lai]
(violent from light to light), orBeTcTBeHHBIC 32
accolMalnuu ¢ (UOJETOBBIM ILIBETOM - IIBETOM
TailHBI, MHCTHKH, JyXa BceMorymero bora u
TyXOBHOW  JIOOBH. B Four In The
Morning cepyro mpu3payHyro MejieHy pa3pe3aet
¢urypa 10OpOAYIIHOTO TpH3paka  Herpa,
OKpalleHHass B CUHUU LBeT. ['J1aBHBIA Trepoii,
HECMOTPs Ha 0OPEUEHHOCTh CBOETO MOJIOKEHUS,
0op W Becel W COBCEM HE TIOXOX Ha
KJIacCUYeCKUii  00pa3  yHBUIOTO,  BOIOLIETO
npuzpaka. B 1aHHOM ciydae CHHHMI LBET,
nepenaBaeMbiii  coueranuem [bl] — blue (2),



blown, cuMBom CBOOOIBI, IIUPOTHI AYIIH.
[ToaTomy GombIIas yacTb CTUXOTBOPEHUS — 3TO
OIHCaHKE MyTEIIEeCTBUS nyxa Herpa:
COpPEBHYSICb B CKOPOCTH C BETPOM, OH
MPOIUIBIBAET MHUMO O€JIor0 KpyKeBa JOMOB,
ciylmaer npubod Mops, JTH00yeTcsi BOSHHBIM
napazoM M TepseTcsi Ha OECKOHEYHOH Jopore B
BeuHocTs.

Haxonen, mocnenHsisi TeMaTHYecKas Tpymnmna
B TBopuecTBe J.CuTy’i1 — mol3us abcypra.
[Ipu3HaHHBI JUTEPATYpPHBIM KpPUTUK J)KOH
Jlemann, B cBoem T1pyae A  Nest of
Tigers: The Sitwells in Their Times OTMeYall,
yro 3. CUTY?I1 «Mella OOBIKHOBEHHE B CHITY
HEOOBIYaHOW  XMBOCTH  CBoeil  (haHTa3um
HACTOJBKO TMEperpykaTh TEKCT pa3IMuyHbIMU
CHMBOJIAMH, YTO BCE OHU CMEIIMBAJINCH B OJMH
SpKUi 1 OecriopsaouHbId oTOK» [9]. TlanmuTpa
TaKWX MPOU3BEACHUN  OTJIMYAETCS  JTUKUM
OyHCTBOM caMBbIX pas3HbIX Kpacok. K mpumepy,
B Clown’s Houses (OHEMHBIN aHaNW3 BBIABUII
OKpAIIIEHHOCTh TEKCTa B BOCEMb OTTEHKOB - OT
SAPKO-KPAaCHOTO JO MepTBeHHO-OnenHoro. Ha
dboHe OyMa)XHO-CEpPOro YHBUIOTO Heba, OenbIX
HAyAPEHHBIX JIMI W CTEKISIHHOTO JIYIIHOTO
BO3[lyXa SIPKO BBIICISIIOTCS pacKpalleHHbIe
UTPYIIKH, 3BE3HO-IpKue Macku (Star-bright
masks), nHazoinuBo-3enenas Tpasa (shrill-green
grass). Conepxanue TMopaxaer oOuiIueM
AKCIIPECCUBHBIX 00pa30oB, KOTOPBIE CMEHSIOT

MPEJCTABISIIOTCS  aBTOPY  aKTepamH,  YbH
UCTUHHBIC JIMIA TPUKPBITHI MacKaMu: IOHBIE
XEpYBUMBI B MacKax NTHI], HCU3BECTHBIC JFOIH
B CHSIOIIMX Mackax Moiomoctu (Star-bright
masks for youth to wear). IloBciomy uapsr
YV)KUMKH, (anbllib, «00€3bsHbS TIpalus», Kak
METKO Ha3bIBAET TaKoe IIOBE/ICHNE
aBTop (simian grace). JKoHrmupyroIne KIOyHbI
CMEHSIOTC 00pa3aMu IBUIAIOLIET0, Kak IJIa3
nemona, comuma (glowing sun, a demon's eye),
HCKaXXeHHBIM 00pa3om IIsepo B uepHoll Macke,
TaHIYIOIIUM IUIaMEHEM CBeYel, KOTOpble B
KOHIIE TPOTJIATHIBAET HEIMpOHHIIaeMasi MIJia
MOTACHHBIX KOMHAT.

[TogBoas WTOT, MOXKHO C YBEPEHHOCTHIO
CKa3aTh, UYTO TMpeJJiaraéMblii HaMU [BETOBOM
(hOHOCEMaHTHUYECKUN aHAIN3 TEKCTAa OTKPHIBAET
OonbIne BO3MOXKHOCTH TUIS ero
XYyJ0’)KECTBEHHON MHTEPIIPETAllU, B TOM YUCIIE
U NI TEKCTOB MHOU, KPOME XY/10’KECTBEHHOM,
JUHIBUCTUYECKOM TNPUPOABI — MEIUMHBIX,
MOJIMTUYECKUX, HAYyYHO-MOMYJISIPHBIX U MPOY.
[4; 5; 8 9]. CumBomuMka IBETa IIOMOTaeT
YIOBUTh HACTPOCHHUE MPOU3BENICHUS, YBUIECTh
CKPBIThIE CUMBOJIBI M 3HAUEHUM, KaK CIICACTBUE,
Oojee TMOJIHO TMOHATH MWHTEHIMIO aBTOpA.
[IpakTHyeckasi LEHHOCTb HAIEro MOJXOAa
3aKJIFOYAeTCsl TAaK)Ke B MCIOJIB30BAHUM €T0 IMPH
XyJ0’)KECTBEHHOM II€peBOJIe: MMesl Ha pyKax
Ta0JIMIly 1IBETOBBIX COOTBETCTBUN (hoHEM ISt

Apyr Jpyra, CMelMBaschb B 0e3yJepKHOM
pUTME LIMPKOBOTO MPEACTABICHUS. YUACTHUKHU
Mpa3gHUYHOTO KapHaBajla, KOTOPBIA MOXKHO
WHTEPIPETUPOBATh KaK MPAa3gHUK  JKU3HH,

HCXOAHOIo0 n MEepEeBOAUMOTO SA3BIKOB,
NEpeBOAYUK CMOXKET CO034aBaTb TCKCTBI, IIO
CBOCMY BOCIIpHUATUTIO MaKCHUMAJIBbHO
HpI/I6J'II/I)KeHHLIe K TEKCTY OpUI'MHAJIA.
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THE POWER OF SOUND IN POETIC TEXT
© Tatiana E. Vodovatova, Maria N. Kevaeva
International Market Institute, Samara, Russia

The paper studies phonosemantic features of the poetic text. The article refers to the important
field of modern psycholinguistics — lingvopoetics. The authors consider the phenomenon of sound
symbolism and the role of phonemes in creating colourful images. The poems of a popular English
poet E.L. Sitwell are taken as material for the analysis. The article contains the results of
phonosemantic analysis of 81 Sitwell’s poems, which proves the influence of phonetic
combinations on the reader's perception of the poetic text.

Keywords: associations, reception, sound symbolism, coloronim, phonesteme, sound image,
poetic text.



